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ppCrttsxt GRADANSKT su D u zAGREBU

I utirugrada Vukov ara 84

/ roooo zagreb

NaS znak: 222442

I- 2a

Posl.br.: Sp-2512017

Potroiad:

Raniji Vjerovnik:

l, 
NoviVjerovnik:

SnjeZana Kalem, Lani5te 5E,Zagreb,OlB: 10087970651

Erste&Steiermirkische Bank d.d., Jadranski trg 34, Rijeka, OIB: 23057039320

82 KAPITAL d.o.o., Radnicka cesta 41, Zagreb,OlB: 86265846901

ZnlaR

vj erovn i ka

DruStvo 82 KAPITAL d.o.o. navodi da je, kao cesionar, s druStvom Erste&Steiermarkische Bank d.d., kao

cedentom, sklopio dana 30.10.2017. godine Ugovor o cesiji kojim je cedent ustupio cesionaru svoju

nenamirenu novcanu tralbinu po partiji broj 5110692015 koja je od strane ranijeg vjerovnika prijavtjena u

predmetnom postupku.

Dokaz: preslika Ugovor o cesiji - u prilogu; uvid u spis

Stijedom navedenog, druStvo 32 KAPITAL d.o.o..u ovom postupku stupa na mjesto druStva

ERSTE&STEIERN/AERKISCHE BANK d.d., kao novi vjerovnik potraZivanja po partiji broj 5110692015.

RjeSenjem nastovnog Suda pod gornjim postovnim brojem od dana 15.02.2019. godine otvoren je i zakljucen

postupak stecaja potro5aca te odredeno razdobtje provjere pona5anja potroSaia u trajanju od pet godina, a

na koje rje5enje vjerovnik 82 KAPITAL d.o.o. u otvorenom zakonskom roku podnosi Zalbu u cijelosti iz svih

iatbenih razloga propisanih odredbom dlanka 353. stavak LZakona o parnidnom postupku.

Potro5ad SnjeZana Kalem podnijeta je prijedtog za otvaranje stedaja nad njom kao potroSaiem uz koji je

priloZita popis imovine iobveza te plan ispunjenja obveza. U planu ispunjenja predtoZen je 100 0/o otpis

obveza, 5to je protivno samom Zakonu o stedaju poiro5ada te predstavlja prijedlog za oprost duga, a ne ptan

ispunjenja obveza. U prilog navedenome ovrhovoditelj ukazuje na praksu Zupanijskogsuda u VaraZdinu, post.

br.Gi-40412018.

Dokaz: preslika Rje5enja Zupanijskog suda u Varaidinu post. br. Gi-40412018

od dana 01.03.2018.g.

82 Kapital d.o.o. Radnidka cesta 41 lOOOO Zagreb, HNatska lTel.: +385 1 560 5540 Fax: +385 1 560 5541 | E-mail: centar@b2kapital.hr lwww.b2holding.eu
Mati6ni broj: 04066740 I OIB: 57509775367 lTrgovadki sud u Zagrebu Broj upisa: ffi3113'127-4lTemeljni kapital: 262.780.000,00 HRK upla6en u cilelosti

Uprava: Tania Miljani6 Presecki, predsjednik uprave; lgor Androsevi6, dlan uprave

Banka: Addiko Bankd.d. I Transakcijski radun: IBAN: HR9225000091101401685 | SWIFT: HMBHR22

Oslo-Athens-Belgrade-Bucharest-Budapest-Gothenburg-Helsinki-Kage-Ljubljana-Luxembourg-Prague-Podgori€-Riga-Rome
Sanjevo-Sofia-Tallinn-Tampere-Vasa-Vienna-Vilnius-Wroclaw-Zagreb"Alesund
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rik istice da je sud pogreSno i nepotpuno.utvrdio cinjenicno stanle, obziron. Ca..- -.... '=.

ia ne moze isditati zetja potros"i '='-t^"^o::*:1.13'ii';,li5i" i:Hffi''10*t1 -'-. - 
isditati Zetja potroSaca 7a liuurr rrr sr rJL,

bpunjenja ne moze lscrtdLr ,'=u:-Y:^,:-1,^n",,..,^o^ rieSenia sud je utvrdio oa

omosti ispunjenja 
'raif... 

u obrazto,enj, p"i'rr."9u 
']ts.tn]1 

t'J lt utvrJo .da 
potro.ac zbog

ryenih problema nij. u'*o[,i;;;,, prirr.ar,iuii u onoixol'.jeri da bi svojim prihodima podmirio svola

anja, dok u isto vriiem. ..r7"J, da ista uitu 
'uio'tJnu 

f ial"i goainu' auie zadnje radita u trgovadkom

u u Zagrebu kao voditerj rinancija 1r,o'.,ollir;ii, 
j.;;;;ix" ixo',,al nu'i1i:T^:j'stu voditerja

iia ima pristojna primanja ea tak:l,9xii1 :1'"t"'3f""::ffii:^'.u;1ix[["ilJil]";
: ;li ln: llHxJJ[T; J; T[i;:,1[J ;fiff; il',',ie n i ka o r aztosza orpi s du ga'|z svega

edenoga proizrazrda ,e sud neosnovano .; i;.u, pogreinog , ..p",pr."g diiienidnog stanja utvrdio

ie potrosad nesposoban T-?lX'^1lj:i"":"il;L['0"";;;;:"xiiJ'L 
et i i di ss zakona o stecaiu

;J;# i,,1"xrlreili pott'pak stedaja potrosada'

Sud je takoder pogre5no primijenio,materijatno pravo time.Sto ie utvrdio da s.u ispunieniem uvjeta

nesposobno.ti potros)e a-zJ placanie tsto re taxoder spornol orturr.ni razroz\za postupanje za udovoljenje

prijedtogu potrosaea. Naime,'sud i., o",o,l'.LI,ff;;;;;Jr.au. z,r"na o potrebiocitovanja vjerovntxa

na nadin da pristanu na predtozenr etan isiuil;l;:;;;"r." "i...al. 
u t oli*u zakon predvida moguinost

da sud nadomjesti pristanak vjerovnika r"i, ,J.'lr'rsugtasiti , p*ar-"rim ptanom ispunjenja' S tim u v-ezi

vjerovnik ukazuje kako u predmetnom o"r'irou, .lulriun,.ni ,u1.ti ,u-nuaomje.tanie pristanka vjerovnrxa

na plan ispunjenja J;il::;i. pr.aria.nietunto* 51. Zakona o stedaju ,ottot": 
_ ,, ,--^.,^it,a vea

vl. Stijedom navedenog, vjerov.nik ?2 ].oprTAL 
d.o.o. predr aze da zarbeni sud usvoji zalbu vjerovnika kao

osnovanu i ukine pobijano r1eien1e,suj. p"rr"".' ur,.oiln;zvzorioJ arnu ts'oz'z6rg' godine u cijelosti te

vrati predm* p*J"'ptnpktrn 'ud' 
nu ponovno odludivanje'

7:agreb,01.03.2019'g'
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;HE BANK d.d. Rijeka,
Schofb6ck, predsjednik

Jadranski trg 3a, OIB: 23057039320,
Uprave i Zdenko Matak, 6lan UpraveChristoph

tekstu: Cedent)

KAPITAL d.o.o., Zagreb, Radnidka cesta 41, OIB: 57509775367, kojeg zastupaju Tanja
Presedki, predsjednica uprave i lgor Andro$evi6, dlan uprave (dalje u tekstu:

3:s, onar)

- ovom Ugovoru zajednidki nazvani: Strane

:a<ljudili su dana 30.10.2A17. slijede6i

UGOVOR O CESIJI

Preambula

l. Definicije

U ovom Ugovoru (dalje u tekstu: "Ugovor'') slijede6e rijedi ili izrazi pisani velikim podetnim
slovom imat 6e sljede6e zna6enje.

Ugovor

Duinici

Datum stupanja
na snagu

Datum
potpisivanja

Datum presjeka

Odnosi se Ra ovaj Ugovor zajedno s Prilozirna.

Odnosi se na klijente Cedenta prepa kojima Cedent ima
Tra2binu na Datum presjeka, ukljuduju6ii taj dan, koji su pobrojani
u Prilogu 1

Odnosi se na datum koji pada najkasnije 8 dana od Datuma
potpisivanja pod uvjetom da su ispunjeni svi Prethodni uvjeti za
Datum stupanj.a na snagu, uklju6uju6i, a ne ograni6avaju6i se na
placanje Kupoprodajne cijene;

Znali datum sklapanja ovog Ugovora tj. datum potpisivanja
ugovornih strana;

Odnosi se na 31.05.2017., odnosno dan kada je Cedent formirao
listu Tra2bina koja su predmet prodaje (Prenesene traZbine) na
temelju svojih baza podataka i/ili radunovodstvenih izvje5taja, a

na koji dan se sva prava navedena u ovom Ugovoru, kamate i

koristi Cedenta koje se odnose na TraZbine prenose na
Cesionara, s time da udinak prijenosa ovog prava nastupa
Datumom stupanja na snagu;

fr



Kolektivni sPor

KupoProdaina
ciiena

Privremeno
razdoblje

Radni dan

Rggulatorni rizik

Traibina

Dokumentacija o
traZbinama

Spor pokrenut pred Tt'gova6kim .sudom u Zagrebu posl' br P-

tiOttiZkao i biio kakavlrugi postupak kojije u tijeku.ili bi mogao

OiiirlO..'pied bito [o:i, n"At.i2nim iijelom u Oito ropi relevantnoj

i;;i"ilk;iji ", eUi i=r*io ni =u nnogab ticati praue rr.i.$e d.ufnika

Tratbinaiimatiut.iecajan,op."gi*na6innaplateTraZbinailiticati
i;;rbil; na nadin xdji ni mogao imati negativne posljedice na

naplatu Tra2bina ili izvr5enje ovog Ugovora;

Odnosi se na iznos naveden u Prilogu 1 -o.yog 
Ugovora koji

c;;i;riplada Cedentu kao naknadu za Portfeli;

znati razdoblje od (isklju6ivo) Datuma presjeka do (uklju6ivo)

Datuma stuPanja na snagu;

Znadi Oito foii dan (osim praznika. koji je temeljem,, posebnog

il;U;t"gds". orlsJind', u RH, te subote i nedjelie) kada

banke u Hrvatskoj Posluju; ,

Rizik od gubitka, manjka, dodatnog.optere6enja (uklju6uju6i' ali se

;;;srdisavaju.i nJ [btu.=1a o[teiecenja) te nemogu6nost ili

;;rnh; moluenost'nJptatg TiaZbina, kao i rizik unovdenja

inrtiJh,"nrta dsiguranja, a t<o;i bi nasta.li kao izravna ili neizravna

posljed ica Kotektivnlg' lpo o,' potro5a6kih sporova'. od nosno kao

izravna iti rieizravna-posljedica primjene ili promjene primjene

,.trrnif,, zat<onsXin i 'poJiaXonst<itr fropisa' pravilnika' 
-odluka 

i

t,*re"nj. regulatornih i upravnih tijela i sudske prakse, neovisno

o vremenu nastanka rizika;

Odnosi se na traZbinu koja predstavlja glavni du$ i sva povezana

prava koja:

1. proistje6u iz glavnog.duga. (kamata' zatezne lramate i

druge dosPjele obveze),

2. su Povezana s glavnim dugom'

3. jesu ili rnogu postati aktivna prava u budu6nosti (u smislu

stvarnih praud nad pokretnom i nepokretnom imovinom -
u smislu stupanla' u poziciju vjerovnika 

. 
u pokrenutim

sudskim i izvahsudskim postupcima naplate)

a koju Cedent ustupa Cesionaru temeljem ovog Ugovora i

navedena je u Prilogu 2 ovog Ugovora;

Odnosi se na dokumentaciju koja dokazuje postojanje i visinu

TraZbine. Tu sPada:

l.DokumentacijaCedentakojomSeidentificirajuiutvrduju
Trazbine iz Priloga-2i pii e""'po najboljem saznanju Cedenta ni

;' k"i;* slural-u nL- rn"z* iostoiltt sumnja o postojaniu i

pt"nd.iro.tift"iuin". To uklju6uje, u pravilu' sljede6e isprave:

- Llllovor o ltreditu/pristupnica za izdavanje kartice' u

originalu ili ;resli;i; pri Sernu se preslika.moZe dostaviti

samo ur<orir<5'za nrrlopnu Trazbinu postoji pravornodno i

e

I
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ovr5no rje5enje o ovrsi u originalu ili u preslici ako je
pokrenut postupak prisilne naplate bilo pr.ed sudom ili
javnim biljeZnikorn ili Financijskom agencijom u sludaju
aktiviranja zaduZnice;

- zadulnice (gdje postoji);

- izjava o suglasnostizapljene pla6e (gdje postoji);

- rje5enja o ovrsi (gdje postoje).

Radi izbjegavanja dvojbe, Cedent ne6e ustupati bilo kakva prava
iz mjenica DuZnika Cesionaru, te one ostaju u posjedu Cedenta.
Nadalje, Cesionar potvrduje da je upoznat s dinjenicom da se
ve6ina zaduinica nalazi na provedbi kod Financijske agencije, te
ih Cedent nede moci fizidki predati Cesionaru, niti 6e ih sam
povladiti iz Financijske agencije ve6 ie se Cesionar identificirati
kao novi vjerovnik. U odnosu na takve zadqlnice 6iji original
Cedent zbog aktivacije vi5e nema u spisu, Cedent 6e Cesionara
obavijestiti o dinjenici da je postojala zadulnica, ali je aktivirana te
6e mu dostaviti sljede6e podatke koji se odnose na takvu
zaduZnicu: Javni biljeZnik koji je zaduZnicu ovjerio i mjesto
sjediSta j avnog biljeZnika, te broj ovjere/soler,n n izacije.

Prijenos ove dokumentacije biti 6b u roku od 15 Radnih dana
nakon Datuma stupanja na snagu u prostorijamd Cedenta u
Zagrebu, lvana Ludi6a 2, o 6emu 6e stranke potpisati
primopredajni zapisnik;

2. Dokurnentacija o sudskom ili drugom postupku na osnovu
ovrhe ukoliko je takav postupak pokrenut u cilju prisilne naplate, a
koja je neophodna kao potvrda TraZbine u trenutku prijenosa
(cjelokupni spis ovrSnog/parnidnog ili drugog
sudskog/izvansudskog predmeta u uobidajenom sadrZaju,
ukljuduju6i i rje5enja o ovrsi (gdje postoje), odnosno rje5enja o
ovrsi s klauzulom ovr5nosti (gdje postoje)). Ova dokumentacija
prenosi se u roku od 90 dana od Datuma stupanja na snagu. U
sludaju da se radi o nekom zakonskom ili sudskom roku,
dokumentacija za pojedini predmet 6e se Cesionaru dostaviti u
roku od 5 dana od zahtjeva Cesionara (u kojem sludaju 6e i
preslik potrebne dokumentacije biti dostatan).

Popis Dokumentacije o tra2binama koja 6e se prenijeti Cesionaru
nalazi se u Prilogu 3 ovog Ugovora;

Odnosi se na Tra2bine koje predstavljaju dospjela, a neplaiena
dugovanja, koje Cesionar kupuje po Kupoprodajnoj cijeni i koje
ispunjavaju sljedede u,vjete:

1, postoje na Datum presjeka;

2. njihov nosilac je Cedent;

3, dugovanja nisu u potpunosti otpla6ena do Datuma
presjeka;

4 nisu neprihvatljive Tra2bine u srnislu dlanka 10 ovog
Ugovora;

Odnosi se na TraZbine u kojima je na Datum presjeka u tijeku

,t.
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postupku
prisilne naPlate

postupak prisilnog ostvarenja pred iavnim biljeinikorn ill sudorn'

Financijsko, ,g"n"ij;m ili irru'gi, tije,lima nadleznim za naplatu

TraZbina neovisno o ,irii po.tu-pfa (o1a je u tijeku, odnosno takvi

po"trp"i koji su pokrenuti nakon Datuma presjeka;

odnosisenavisinuTraZbinekaouradunovodstvenim
i=rl"Eiriim Cedenta, iskazana na Datum presjeka kao saldo za

prodaju, a koji se sasioii od iznosa gl'ynig: iobradunatih kamata i

zateznih kamata iskazanih u stvarnim broJeuma;

Odnosi se na prijenos Dokumentacije o traZbinama'

Odnosi se na zbir TraZbina navedenih u Prilogu 2'

Svizahtjeuipotro5afia-klijenatasr.rdionikakreditnogodnosana
--tirrijri."tll r,"ufiuJnlka, 

"urrnjesa6a i s[, Koji su istaknuti, prerna

ffi;ritr iti fojl ee'niit lstat<nuti prerna Cedentu nakon sklapanja

;r"g ffi;oir, * k"iilil tragipniznanie i/iliprihvaianje tvrdnje

;; G ; ud-oil CeAl*nta i odredenog potro.ada koji se tif,e neke

sd Traibina neko pruro potno5ata pourijedeno'.qtl' zbog toga'

ostvarene pretpostar-[e ha ka,enje emuue od cedenta u uidr.r

iLl;; .;fus hovoanog izno-sa ili priznanja n9ko9 dlug.9.g prava'

irilj;;J' .;re-raanie iti [ropustanja od strane cedenta, bilo da su

ilii"Srino upu6eni'Cealntu, bilo-da se o istima ve6 vodi sudski

,poi ili slidan postupar< pred sudovima ili tijelima s javnim

ovlastima ili 6e se voditi.

Ovr5nizakon na snazi prije 01 '09'2014'

Ovr5ni zakon nakon izmjena i dopuna objavljenih u. Narodnim

norinarn, br. ggi2o14,'te izmjena i dopuna objavljenih u

Narodnim novinama br. 7 312017

sporovllbilokakvidrugipostupci'kojlsupokne.nuti.ilirnoguhiti
[|fir*"uU s ciljem oilerirogLicen,a naplate Tra,bina (poput

nostuoaka radi pioglad"nji ovrhe nedopu$tenom', ulvrdenje
'b,.af,# ste&evlne'i si,) uflju6ujuci, all ne ograniqaiialucl se na

F*irpr, utvr.clenJa ni$tetnosil, odnosno nevaljanosti ugovora,

bsirn i(oiektivnog spora I PotroBadkih sporova

ostalisporovi,KolektivnisporiPotro5adkisporovizajedno;

odnosi se na uviete koii stl navedeni u dlanktl 8,, stavku (7)

ug","',, a koji moraju 
.niti 

ispunleni prije Datuma stupanja na

snagu.

t.
d,
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Nominalni iznos
potraiivanja

Puni priienos
dokumentaciie

Portfeli

Potro5aEki
sporovi

Stari ovrSni
zakon

Novi ovrSni
zakon

Ostalisporovi

Sporovi

Prethodni uvjeti
za Datum
stupanja na
snagu
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2, Predmet Ugovora

(1) predmet ovog ugovora je prijenos Tra2bina navedenih u Prilogu 2.

tr\ .Sukladno ovom Ugovoru i pod uvjetima iz ovog Ugovora a s Datumom stupanja na

l',1r.,,, 
-c"J"nt prenosi na Cesionara sve Tra2bine u mjeri i pod uvjetima koji postoje na

D*;i;; stuJanla'na snagu, na nadin i pod uvjetima utvrdenima ovim Ugovorom, a Cesionar

iri*.A, piijerios TraZbina, na nadin i pod uvjetima utvrdenima ovim Ugovorom.

3. Cjetoviti Ugovor i ugovorna dokumentacija

fdt Cieloviti Ugovor izmedu Strana 6ine iskljudivo: gvai Ugovor, svi njegovi\'/ piilozi i svJeventualne izmjene i dopune ovom Ugovoru, a koje izmjene i ddpune

mogu biti valjane jedino ako su sastavljene u pisanoj formi'

(Zl Ovaj Ugovor dokida sve usmene ili pisane Ugovore koje su Strane prethodno sklopile

vezano uz istlPredmet.

(Q)., lzri6ito se utvrCluje da se op6i u_vjeti Cedenta ili Cesionara ili bilo koji slidan dokumentrr':'r'i 
koji objavi ili koristi bilo Cedent ili Cesionar nede primjenjivati na ovaj Ugovor.

4. Datum stupanja na snagu i traianje

(1) Ovaj Ugovor se.sklapa na Datum potpisivanja te ostaje na.snazi sve dok Strane ne

iivr5e sve obveze po ovom Ugovoru, uz uvjet nastupanja Daturna stupanja na snagu.

(Z) TraZbine se smatraju prenesenima na Cesionara od (i po nastupu) Datuma stupanja
na snagu, s udinkom od Datuma presjeka, a Cedent zadrtava sva prava na TraZbinama sve

dok i oEim ako Kupoprodajna cijena bude u cijelosti plaCena u skladu s dlankom 8. te time

nastupi Datum stupanja na snagu.

5. Obveze i iamstva Cesionara

(1) Cesionar jam6iiobvezuje se Cedentu da:

. posjeduje punu sposobriost izakonske ovtastiza izvr5enje obveza po ovom Ugovoru te

had niime'nisu pokrenuti nikakvi likvidacijski ili stedajni postupci ine postoje 6injenice

zbog kojih bitakav dogadaj nastupio;

r 6e izvr6avatisvoje obveze po ovom Ugovoru uz primjenu svake du2ne vje5tine i paZnje

te po$tivanje viemenskih rokova, u skladu s dobrom praksom 'struke i vlastitim

usvojenim internim procedurama;

. ovaj Ugovor kojije,uredno potpisan od strane Cesionara (uz pretpostavku da je uredno
potfiisin od stiane Cedenia) predstavtja vailelu i obvezujuiu obvezu za Cesionara,
koja je ovr5na protiv Cesionara u skladu s njezinim uvjetima;

. sklapanje i provedba ovog Ugovora od strane Cesionara nisu i nede biti u, sukobu niti

6e iezultirati ,t<r5e4em njegovih osnivadkih akata, statuta ili slidnih organizacijskih
dokumenata te nisu i ne6e biti protivni niti predstavljati prekr5aj bilo kojeg zakona ili

propisa ili drZavnih naloga kojivrijede za Cesionara;

lrre
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o niegovi zapcsienjci 
,posjelirj! odgovqraju6e vjestine, znanje i iskustvo za udinkovitokvalitetno iz,rrsavanje zadatika t6ii su im porlereni u sktaou s ovim ugoror;;'r;iJutce postupati u skladu s propisima Republike urvatit<e ie .uskladivati svoje postupanje,na zahtjev Cedenta, sa eventualnim izmjenama zat<onske i podzakonske regulativetijekom trajanja predmetnoga Ugovora;

' 6e, u cjelokupnom razdoblju naplate Trazbina prenesenih u skladu sa ovim Ugovorom,postupati u skladu sa svim vaze6im zakonima iirprorit" Hrvatsre, ,'ri"il; [ravitima onaplati dugovanja ida 6e postovati integritet-i;gfi Du2nika, te da 6e narocitopostupati sukladno odredbama dlanka s. ltavak tltoem +. odluke o kupoprodajiplasmana kreditnih instituc-ija (Narodne novine 1zltzo14), te da 6e postupati na nadinda Duznici koji su potrosadi ne6e oo6i u nepovorinil i ion2q.oog-or[g tijJrora, te u,prihva6a obvezu naknade stete koja bi u protivno';'r;gi;nastati;

de.odmah, a najkasnije unutar periocla od 3 Radna clana obavijestiti cedenta o svinrdinjenicama i piomjenama okolnosti koie zna6ajno utie8u-iti oi mogte zna6ajno ,iUJ.lii t lna ispunjavanje ugovornih obveza (npr. problemi sa iorventnoSerlr;rorftr'ie]sursima, r

namjeravanim organizacijskim/statusnim promjenama, te drugi*'.iieni, okolnostimakoje mogu rezuttirati promlenama iti poteEk"lfir_;;'brrr;rr,iu usluga temetjem ovogUgovora, odnosno opienito utjecati na razinu i kvalitetu ouivr;in;a ,afrg;r; 
-'- ,

6e omogu6iti Hrvatskoj narodnoj banci (kao.regulatornom tijelu Cedenta, sukladno cijimuputama je isti duzan postupati) o'oavtlarfe iirrrnog' n adzora u cesionarovimprostorijama, kao i osigurati pristup cjetokufinoj aoriui"nir",r, iororiir;"'[iJi".;povezani direktpo iri indirektno s izvisenlem [reometa ovo! ug'ovor;, iu porj.o, s,Cesionara;

6e. isplatiti Kupoprodajnu cijenu.iz Priloga 1 ovog Ugovora i ispuniti sve prethodne
uvjete za Datum stupanja na snagu na nadin definiian Errn[o, g. ilU ug"ril''

' 6e cedenta izvijestiti u roku od tri dana ukoliko dode do promjene vlasni6ke strukture,odnosno kontrole, izravne ili neizravne koja utjede ,, 
-c'"rio,irr". 

u ovu svrtru, izraz,,kontrota" 6e se odnositi na izravno ili neizravho dri;d; i;'i;',,,1 ;d;# gtasa utrgovadkom druStvu Cesionara; -'.--'?

' je upoznat te da ima politike i procedure uskladene sa svim zakonima i propisimaopisanima u ovom Ugovoru, kao isvim.vazelimpravilrrna ipropisima-r;ji;" Jdnor" n,sprjedavanje mita i korupcije i njihovim izm;enima iOoprn"rr;
r caslonar i bilo koJa s njlrne povezana osoba ili osoba koju ista korrtrollra (ukdJudujuiibilo kojeg direktora, siuZoenika ili zaposlenika t<oji su, u smislu vazeeirr propisa

"Poveeana osoba" ili ,Konlrolirana o3oba') nile I nere posiniti djeto rnita ill korupcijebilo izravno ili neizravno, te da prema.nlegovom 
=r"ri, ir']ri"runlr, ni;"oa,i iesionarovagent i/iri posredlr\ nije podinio nyiryi-o olero mita m'r*-rp-u-i-61oEavno irineizravno, u korist bilo koje osobe ili drzavn'oi- riri'u"nil,, (Sto ukljuduje bito kojegslttibenika, zaposlenika ili predstavnika, ili bi6 i;[;rugu osobry ko.ia djetuje posluihenoj dutnosti za ili u ime bilo rgeg {rzavoe iij*t* pr6ma hilo kojoj jurisdikci.fi,javne nredunaroclne organizaciie, pelitidkJ*tiunrr=,-ll uilo'ioi"g drugog drfavnog tijelal,,,Dielo rnilta i[i korupcije"..Bodrazunnrjeva traEenje,'oaonrer-,;a, nudenj'e, obsiavanje lliprufanje hilo koje frnancijsFre iti druie k;util;f;ljrerrrei'o*, ogranidenja, [:rto kakvoplaianje, posucrivanje, davllje r]! nrii?nos i:iro roli vri:Lunfstit na"tn ni selii,Iaveln uir,lcoir'r osobu ili driaunog sluibenlka da obavlja g*r- ri.r,.[e nepropisno i[i nepo$teno iiili (ii) nepropisno ili neposteno prictobilo illziartato pouuo-J, cedenta;
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r ie Uveo odgovarajude politike, sustave, Proced.urg il<ontrole osmisljene kako bi zastitio

. 
iebe, svole ageni;; iirg; posreanite'i oito t o1, Povezanu ili Kontroliranu osobu od

oo6injenja olera mita"irir<oirdcUe i f?.[f uil.iguiro^ da se bilo koji dokaz ili sumnja na

{elo mita 1i r<orupiie q pglFil"tti itiirii, ptii-'ui Cedentu i da se s njom postupa na

odoovaralucr nacin, ie da 6e po zantie'vir-'bEo?:nt, istom dostaviti dokaze o postojanju

ta?rin potitlfr, sustava, procedura i kontrola;

.r. niti cesionar niti itko od njegovih agenata,. posrednika ili Povezanih ili Kontroliranih

osoba nisu nepod"n.i .ititietj-rani ooliirnu'oito toi"g dr2avnog ili medunarodnog tijela

kao.nepodoOni =" ,[irpr"i" nifo taf<iog l-gouot" iri-posta s tikvim tijelom na temelju

Oiro folbg stvarnog ili navodnog Djela mita ili korupcije;

rievodioodgovaraju6eevidencijesvojihaktivnostirukljr.idujuiifinancijskezapiseut' tifi'f, i n, niein foiioOgovara trgovadkbm dru5tvu njegove veli6ine i resursa'

r u trenutku potpisa ovog ugovora nema stvarnog saznanja (bilo ste6enog u postupku

dubinske anatize iti druga6ije) o uiro [Ij;; il5*1, bilo lioje izjave ili jamstva koje je

Cedent dao Po ovom Ugovoru;

. je izvrsio uvid u sve isprave i svu potrebnu dokumentaciju u mjeri u kojoj je smatrao

potrebnim 
=a 

OonoSlnii info.rmiran" iOUf" o sklapanju ovog Ugovora' da je upoznat s

.injenicom o, ,"-n"i.L oo neosigJ;ih i;rbina"cedent ne posjeduie izvornike

ugovora o kreditu ve6 posje_duie presti[e istih, da nema prigovora na navedeno, te da

je temeljem navedenog izvrSio "r" 
prori"- i izviae koje je smatrao potrebnim kako bi u

potpunosti ,rgr"il;-Ir" ,Lir" r;ii [i :? ti:g:gsli proizlaziti iz ovog posla' te

zatrazio i dobio sve potrebne financijske, fravne i poiezne savjete nezavisno od

Cedenta;

je upoznat sa dinjenicom da u vezi TraZbina koje su nastale s osnove kredita u kojima

jeugovorenavatutn-a-rr"*rr"nominiranau'Svicarskimfrancima(cHF)'kaoiza
kredite u kojima i" ;;";;;;;; r"rijrnirn, kamatna stopa postoji Kolektivni spor, kao i

da su u tijeku Potro5a6ki sPorovi;

je upoznat s finjenicom da je zakonodavac nekoliko puta intervenirao u propise koji se

ti6uza$titepotro5adakojiimajurgoro,tn"kreditesvalutnomklauzulomivarijabilnom
kamatnom stopom, te postoji moguonosi Ja u irorije vrijeme dode do izmjena propisa

i pove6anog negufaioinog ririt i , u"ri pi"u, vierovnifa u odnosu na TraZbine' te

svjesno i namiernJ';;il;r6; g**9ii i- snositi takav povedani Regulatorni rizik

isklju6ivo na svoj teret, bez ikakvog suajerov-anla C.edent'a u bilo kakvim rnjerama i

aktivnostima ublazavanja negativnin po'srieaica' uslijed,. mogu6ih real.izacila takvog

Regutatornog rizifaln]iie"-rnirii"ti Oa'Je,'u siugaf-u.realizacfle Regulatornog rizika ili

bilo kakvog ishoda Kolektivnog spora lti'potrosadkih sporova koji bi mogli, prema

misljenju cesionara,'ilii'n, siEtu'njegovih interesa, postojati bilo kakva osnova za

otka2 ovog Ugovora zbog promijenjenin-orornosti roie hisu tiite oletomi6no ili u cijelosti

poznate cesionarul*p,irb, ui66kvog ;oiir., st"t6 (uklju6uju6i izmaklu dobit), niti 6e

se za potrebe ovog ugovora smatrati aa-ta[ve okolnosti predstavljaju osnov zazahtlev

Cesionara prema Celentu zbog ngposiojrnl, ili bilo kakvog nedostatka u pogledu

veriteta Tralbina, odnosno za stjecanje bez osnove;

jeupl.ipremiiizraeunuKupoprodajnecijenekoju.je.ponudioCedentuvodioracunao
rizicima navedeni# li britSa"ti'to6[i, i; u'stire4u njihove realizacije ne6e biti

potrebno traziti bilo kakriu roret<cijl Kupoprodajne cijene, obeste6enle ili poravnanje u

korist Cesionara;

+



t ie sviestan da se neki od predmeta iz Portfeljanalaze ili se mogu nalaziti u sudsko'i
parnidnom, ovr5nom ili postupku sukladno Zakonu o stedaju p6trosada i .rgi;;'jl
da su ova potraZivanja kao takva prihvafljiva;

o je svjestan da se u svezi s nekim predmetima iz Portfelja vode sporovi protiv Cedenta
kao i da je svjestan mogu6nosti da isti budu,tek pokrenuti (bstati lpoiorU-t'll,
obvezuje Cedentu nq nrvi poziv podmiriti sve troskove nastaie ; ;";i ilh ;&;;
nakon Datuma presjeka, ukljuduju6i i naknaditi Cedentu sve tro5kove roli mogu nastati
uqlijed gubitka takvih sporova (pla6anje tro5kova postupkA protivnoj sirani , .U"r.*ii
bez obzira na datum nastanka) !e prihva6a sve pravne posljedice koie mogu proizaci
iz Ostalih sporova, ukljuduju6i i-one koje 6e nastati kio [osljedica sklap-anj; ;;;
Ugovora i suglasan je da su i te TraZbine prihvafljive;

' ie svjestan, da u odnosu na sve instrumente osiguranja koji su navedeni u prilogu 3Cedent ne jam6i, niti je. odgovoran za bilo kakve neoosiatke u pogfeou fvatiiete,
valjanosti, utuiivosti i ovrsivosti takvih instrumenata osiguranja;

' ga razumije i prihva6a sve rizike i mogu6e posljedice koji 6e za i u vezi naplate
Tra2bina proiza1i iz sklapanja i provedbe ovog Ugovora i proiniene Jsool vyerovnika; 

-

' 9a razumije i prihva6a da su TraZbine po Portfelju bez regresa i da u skladu s time
Cesionar snosi sav rizik neizvr5enja obveza od strbne DuZnika izi u vezi TraZbina.

(2) Cesionar se obvezuje u roku od 15 (petnaest) Radnih dana od primitka isprave kojom
Cedent dozvoljava prijenos zaduilnicalizjava suglainosti o zaplijeni s imena Cedenta na imei u korist Cesionara po_dnijeti prijedlbg Finincijskoj alenciji/poslodavcu za promjenu
vjerovnika aktiviranih zaduhniiatiziaia sug-lasnosti o zafjfjeni u protivnom Cedent je ovla5tenpovudi s provedbe navedene isprave.

6. Obveze ijamstva Cedenta

(1) Cedent jamdi Cesionaru:

' 9:,,tTi:9.Yi: Pq.y sposobnost i o.vlast za izvr5enje svojih obveza po ovom ugovoruxoli potpisuju ovla5teni zastupnici Cedenta;

' {.-."9 izvr5iti Puni prijenos dokumentacije iz Priloga 3 u rokovima kako su navedeni udefiniciji Dokumentac-ije o tra2binama ;

I da ni pod kakvim okolnostima.nije_ prenio ili otudio Tra2bine pienijete u skladu s ovimUgovorom drugim osobama osim Cesionaru;

r da je suglasan da, .9$ Datuma potpisivanja do Punog prrjenosa dokumentacije, ne6epoduzimati aktivnosti foje nisu redovna p!-slovna prarid i;d;ta i k;d bi po rjilo rojoj
::::y,,^:,T?niile vrijednost bito kojih.Tiazbina, piile nego sto buoJ'LrisLn" otprataqugovanja u punom iznosu (glavnica, kamate, sudski i drugitroskovi);

' 116..: lrikasnije u.roku od 5 (pet) Radnih dana od Datuma stupanja na snasu dostavitiuesronaru, u excel formatu popis pojedinadnih uplata, zajedno s ciatumimi'zaprimanja
istih, zaprimljenih od Datuma'prdsj6t<a do Datdma ituriania n, #;g; ; idnog n,svaku Tra2binu;

' 11.6_"-q!,t:,slanja obavijesti DuZnicima o prodaji potra2ivanja, a najkasnije u roku od 1S
lpetnaest) Radnih dana od Datuma stupanja na sn_agu ilostaviti Cesioniru, u excelformatu i prema predlo5ku dogovorenom i2medu Sirana, specifikaciju"iirZoin" ,,
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dodatnim informacijama o TraZbinama sa stanjem na Datum stupanja na snagu (,,Data
DumP");

e da 6e na zahtjev Cesionara, ispuniti njegov obrazloZeni, dokumentirani i razuman
zahtlev na izdavanje dodatne isprave koju bi Cesionar trebao kako bi DuZnicima i/ili
tre6im osobama mogao dokazati da je prijenos Trahbina izvr5en sa Cedenta na
Cesionara temeljem ovog Ugovora;

r da, nakon prijenosa, uz uvjet da Cesionar postupa sukladno ovom Ugovoru, neie ni na
kojina8in ometali Cesionara u ostvarivanju prenesenih Traibina, te Ea 6e u odnosu na
Tra2bine u postupku prisilne naplate postupati na nadin predviden ovim Ugovorom;

r da 6e obavijest O.yZryk1 g. ce.sUi, n-a rydin predviden ovim Ugovorom, biti posljednja
pisana.komunikacija Duiniku koju 6e Cedent, sam na svoju in'icijativu, vrsiti'u oUnodu
na TraZbine, osim u odnosu na one podatke koje je Ced6nt duhan pruziti Du2nicima
sukladno p_ozitivnim_propisima'Repubtike Hrvatske..Cedent se dodatno obvezule kit<o
6e,,nakon Datuma stupanja na snagu, svaku drugu komunikaciju vdzanu uz prehesene

!32!i1e usmjeravati izravno na Cesionara. Naprijed navedeno se ne odnosi na
Tr.a2bine u postupku prisilne naptate za koje 6e C6dbnt takodtir obavijestiti Duinika o
prijenosu, ali u kojima 6e se dalje postupati-sukladno dlanku 12. ovog ugovora;

r da 6e.jednom mjesedno, u narednih 12 mjeseci od Datuma stupanja na snagu,
dostavljati sve informacije vezane za plalanla izvr5ena od strane OuZnit<a naf-on
Datuma.plegjqka, po. osnovu otplate Prenesenih traZbina, kao i sve druge informaiiie,
obavijesti i dokumente vezane 2a prenesene traZbine, Cesionar 6e nadoknaditi Stdtu
Cedentu i za5tititi.-gq q9 svih tro5kova, gubitaka ili obveza koje bi Cedent mogao imati
kao rezultat takvefakvih uplata;

' da.6e, u toku. ispunjavanja obveza.koje-proistjedu iz dlanaka 2.1 ovog Ugovora i
prethodne todke ovog 6lanka, pre_nijeti C_esionaru, jednom mjesedno, riatcon petog
FdI99 dana u mjesecu a najkasnije do 15. u mjeseLu sve uplite izvrsene od strane
DuZnika na radune Cedenta iz prethodnog mjes6ca, podev5i od Datuma stupanla na
snagu. lnformacije o uplatama moraju biti dostavljene u elektronskom tbrm'atu i
sadrZavati sljede6e:

" lmq i prezime i matidni i/ili osobni identifikacijski brot Du2nikao broj ugovora - kao referentni broj za uplatuo iznos uplate
o valuta
o datum uplate
o datum dostavljanja informacije o uplati;

9."_69,u s.kladu sa va2e6im Zakonom o obveznim odnosima, u svoje ime ina svoj
ll9:rt , 

poslati piqanu opavjjgg! DuZnicima, na njihovu adresu iz ugovbra ili na zadnjd
poznatu adresu i obavUestiti ih,o 6injenici da su traZbine koje sdodnose na njihova
dugovanja_prenesene Cesionaru, nakon Daturna stupanja na snagu, a najkashije u
r9k-u .od 20 (dvadeset) Radnih dana od Datuma stuiranja na snalu, ali ni u fdyem
sludaju prije isteka-5 dana od dana dostave Data Dump-i Cesionaiu i u tol oOavij'esti
navesti potpune informacije o Cesionaru ka9 lgvom vj'erovniku Tra2bina liegistriianoposlovno ime, adresa i kontakt informacije) ukljuduju6i bankovni radun Cesibn5ra, kako
bi omogu6io da Duinici. vrBe uplate O6s'pjetih, a-nenapla6enih dugovanla ni ra6un
Cesionara. Ogledni primjerak obavijesti o frijenosu potra2ivanja se iatazi u Frifogu a
ovog_ Ugovora.. Strane su .suglasne da obavijest o- prilenosd potraiivanja ne sinile
sadrZavati nikakve informacije vezane uz KupoprodajnL iijenu;

Kopija izlista po5te iz knjige po5te Cedenta smatrat ie se dokazom da je Cedent
poslao obavijest o prijenosu potraZivanja;

da 6e najkasnije u roku od 15 (petnaest) Radnih dana od Datuma stupanja na snagu,
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popisati sve: (i) zaduznice (blanko i obi6n.e), na na6in d,a _sg navede. brol i datu6aknade i drugl
ovjere/solemnizacije t" ifg i mjesto sjedisia javnog bilje2nika koO f<ojeg su istr'- cr-i rovjerene/solemnizirane; (ii) izjave-suglashosti o 2aplje-ni nd nadin da se nrr6o* nii[",r*rprethodn!t
datum ovjere/solemnizacije.,..ime. i-sjediste ;avno'g biljeinika kou ro;ef ;;-l;ilnt-'- .^iaovjerene/solemnizirane; te (iii) rjeSenja- o ovrsi na riadin'da se naredJ 6i5i i-aatu,,ri*r 5666xre!ierje5enja o ovrsi itko ga jeizdao, a 6 demu 6e se sktopiti dodatak &;, U'g;vo;,iii,(lltr',-' _',druga odgovarajula izjavd, a kojom 6e Cedent izridito izjaviti da cesionari ,itupi,,,,aai€oed
prava iz svih, odnogng qrlake poJedinadne zaduZnice, izjave sugtasnosti o irprlinll,(11i'Tiiatwna
rje5enja o.ovrsi koji 6e biti nave'deni u prilogu te izJavd oonoJn:o ooajtk; ,6ffi;,;[1or[,,\ffiair
Navedeni dodatak ili druga odgovaraju 6a i,zjavi bit Ce ovjerena tiod j";;;g;id;ik;;; r(rtuv't"'-
troSak Cesionara; 

uin da !e 
(
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7. Datum presjeka

(1) Ugovorne strane.suglasno ytvrduju da je 31 .05.2017. godine Datum presjeka odnosno
dan kada je Cedent formirao listu TraZbina (Prenesene tlaibine) na temeUu sro.ii; b;;;podataka i/ili radunovodstvenih fyje5taja, a na koji dan se sva prava, zahijevi, kamate i
koristi Cedenta koje proizlaze izTr:aflbini, prenose na Cesionara, s time da udinak prijenosa
ovog prava obvezuje cedenta tek po nastupu Datuma stupanja na snagu.

8. Cijena, fakturiranje ipla6anje
(1)Cesionar 6e platiti Cedentu Kupoprodajnu cijenu navedenu u prilogu 1, ovog Ugovora,
9"991! 6e po vlastitom. nahodenju iaiporeiiti Kupoprodaju cijenu po po]edinom predmetu izPgrtfelja, na Sto Cesionar pristaie potpisom ovog Ugovora. 

-lttomihathiiznosi 
potraZivanja iukupna Kupoprodajna cijena prikazini su u Prit6gu 1 ovog ugovora. intormacile o

Kupoprodajnoj cijeni, Strane ne smiju ni na koji nadin ni-ti u kome obliku otkriti DuZniku.

(2)Cesionar smatra ovako odredenu Kupoprodajnu cijenu postenom i razumnom
nadoknadom za otkup TraZbina po ovom Ugovoiu, uv'azavalieisve'rLit<e , ,"=i Tra2bina pri
6emu se, u takve rizike, bez ogranidella -ubglaju i Reguiatorni rizik, ta ri=i;l povezani s.
eventualnim negativnim konadnim ishodom Kolektivnog s[ora inekog oO iti svitr potrosadkih
sporova i Sporova opdenito. Nadalje, Cesionar razumiie i prihvadi Oa, 6o rezultat bez
regresne naravi prodaje Tra2bina, Cesionar preuzima puni rizik neizvr5enja obveza Duznikapo Prenesenim tra2binama.

!3) lgovorena Kupoprodajna.cijena je utvrdena na osnbvu podataka koje je prikazaoCedent
na Datum Plesjeka, a odnosi se na-Nominalni iznos potrazivanja na td.i datiim, uvazavajudisve rizike i mogu6e gubitke, kako je, izmedu ostalog, naved-eno u dtanku b. pnveie i
iamstva Cesionara) Ugovora

(4) Cesionar 6e platiti Kupoprodajnu cijenu na IBAN cedenta HR9524o2o 061031262160
m9d9l pladanja HR05 i poziv na broj pli6anja 162400055 na nadin da poduzme sve Sto jepotrebno kako bi osigurao da puni iznos Kupoprodajne cijene bude uiedno doznaden nanavedeni ra0un Cedenta do 12:00 (SEV) na dan pla6anja.

(5) Ugovorena Kupoprodajna cijena je utvrdena u kunama (HRK).

!9.9:.1"1{_je duZan platiti ugovorenu Kupoprodajnu cijenu na ra6un Cedenta najkasnije uroKu od B dana od Datuma potpisivanja.. Kupoprodajna cijena predstavlja neto iznos t<o;egcedent treba u cijelosti primiti na svoj ra6un, te ne uftjueuje ;k;6 ;;;;;", prinose,

g.Platt
(1) Sva
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:tl:tun*ut''e; 
i drusa o bvezn a dava ni a

.Xi, 
*ltlp,"f-eJhugnl uvjetiza Datum str.rpania na snasu sr.r:

irflfljt'ffr'*odmlrenje 
u ciJelosti Kupoproda.[ne ci.lene sukladno ovonr dlanku;

tf,olijlffi,i) 
da je Cedent primio od Cesionara pisanu potvrdu o tome da su bezuvjetno ishodena sva

,:!govoi.'lfii_i,pOfritivna odobrenja koja su Cesionaru potrebna za sklapanje i izvr5enje ovog Ugovora,
xntka nl' luiifrrr-f$iirei presli ke od nos n i h ko rporativn i h odl u ka ;

I
4

lbsno
baea
rte i
osa

(ilil da je Cedent primio od Cesionara pisanu potvrdu o tome da su kod nadleZnih tijela
ffiavljene sve potrebne obavijesti, suglasnosti ili odobrenja koja se tidu koncentracije
podLizetnika i za5tite trZi5nog natjecanja, a potrebna su za izvr5enje ovog Ugovora,
tiKtjuEuju6i preslike tih obavijesti, dopuStenja ili odobrenja ilije Cedent primio potvrdu o tome
dq za izvr5enje ovog Ugovora ni5ta od toga nije potrebno.

,9i,Pla6anja - otplate po TraZbinama nakon Datuma presjeka

(1) Sva pla6anja izvr5ena na ra6une Cedenta po osnovi Prenesenih traZbina nakon Datuma
'pGsjeka, do Datuma stupanja na snagu, prenose se na IBAN Cesionara
F1R922500009{ 101401685 otvoren u Addiko bank d.d., Zagreb, u roku od 5 Rhdnih dana od
Datuma stupanja na snagu, a sve ostale uplate koje su Du2nici izvr5ili na Cedentov radun
nakon Datuma stupanja na snagu, prenosit 6e se Cesionaru jednom mjesedno, na nadin
predviden dlankom 6, stavak 1. todka 11. ovog Ugovora.

!2) Cedent i Cesionar su svjesni da 6ak i nakon Sto obavijeste DuZnike o novom vjerovniku
Tra2bina i dostave im odgovaraju6e upute za otplatu Prenesenih traZbina ria radun
Cesionara, inoZe se dogoditida se otplata Prenesenih traZbina i dalje vr5i na ra6un Cedenta.
fakve 6e se uplate,smatrati prihodom odnosno pravom Cesionara. U skladu s tim Strane su
.Suglasne da 6e sve uplate koje se izvr5e na ra6une Cedenta u razdoblju od 12 mjeseci od
Datuma stupanja na snagu, biti prenesene na radun Cesionara jedhom mjese6no i to
najkasnije do 15. u mjesecu za sve uplate izvr5ene u toku prethodnog mjeseca. Cesionar 6e
nadoknaditi Stetu Cedentu i za5tititi gh od svih tro5kova, gubitaka ili obveza koje bi Cedent
mogao imati kao rezultat takvih uplata.

\a/

,rifg (3) Cesionar je duian obavijestiti Cedenta da isti vi5e nije dulan prosljedivati Cesionarur;.ff zaprimljene uplate nakon Sto je Prenesena trahbiha otpladena u cijelosti.

10. Traibine za koje se ne6e smatrati da mogu predstavljati Prenesene traibine
(1) za potrebe ovog ugovora prenesenim trazbinama ne6e se smatrati:

t Traflbine za koje Cedent ne moZe dokumentirati, bilo originalom ili preslikom,
postojanje i visinu TraZbine;

' Tra2bine koje su bez pravne osnove (u cijelosti itidjelomidno);r TraZbine koje su podloZne zabrani ustupa na temelju zakona ili relevantne
dokumentacije;
TraZbine za koje Cedent nije dostavio u predvidenom roku minimalnu dokumentaciju iz
Pnloga 3 ovom Ugovoru i Tra2bine za 6t1uje naplatu pokrenut sudski ili drugi postupak,

!|l- d."f, je taj postupak zavr5en kona6nbm odlukoh u korist DuZnika piil" oatuma
presjeka;

I3zqir"..!,gig gu nastale kao postjedica prevare iti kojeg drugog kaznenog djeta od
_uuzntka ili bilo koje tre6e osobe;
Trazbine 6ije su giavnice na Datum presjeka manje od onih koje je prikazaoCedent;

E::-*-

-----



Traibinre koio sr-l pravno neostvarive zbog zastare, pri 
-iemu

se,
i

za potrebe.o*',,,tgffJtTfaibinre kOjO St-l pfavno neOStVAnVe ZDog Za8tatre, Prl _uerrru'5ti, Lir puttsDE-:q$!;ilFJ

odredbe i ovog Ugovora ne*e smatrati za,ttarielima, Tra2bine za koje 1e i*hodetfiil ;fi
pi.r"**e,,o r1e}errjb o ovrsil ili.!e pokrenurt postttpak prisilne naplate bilo pred

javnim bilje2nikom ili Financijskom agencijom (zaduZnica podnesena na naplatu)

Datuma presjekd;
(dalje u tekstu: Neprihvatljive TraZbine).

(Zl Za Neprihvatljive Tratbine iz prvog stavka ovog .6lanka Cedeni se obavezuje da

ukoliko se ngsporno utvrdi da se radi o Neprihvatliivinr Traibinama,'vratiti primljeni ii

kupoprodajne cijene koji se odnosi isklju6ivo na Neprihvatljivu TraZbinu, umanjeno 
,1a. 

sv5{

napla6ene'iznoie od Datuma presjeka, a koji iznos se smatra naknadom Stete koja jeil

nastala Cesionaru. ' :i

(3) Svaka naknada Stete u skladu s ovim dlankom bit 6e izvr5ena na osnovu ollazlgieno-S,

i6r*J zahtjeva Cesionara Cedentu. Ukoliko ,se Cedent slo2i s obja5njenjem rffg_Sa, il

Eini"nl.". kojl potkrjeptjuju dinjeniou da se radi o 
. 
Neprihvatljivoj Tra2bini,. nadoknada

rrio[Jno ,t*o"hju navedlnom u prethodnom stavku 6e biti izvr5ena u roku od 45 dana od'

takvog sporazumnog utvrdenia,

(4) Nakon isteka maksimalnog perioda od 12 mjeseci od.Datuma stupanja na snagu Cedent

n"r, dalje obveze prema Ceiionaru na osnovi Neprihvatljivih TraZbina'

{1. Privremeno razdoblie

(1) Cesionar razumije i prihva6a da je od Datuma presjeka do (ukljudivo) Datuma stupanja na

inrgu Cedent vodio naplatu potraZivaryaiz Portfelja u skladu sa svojirn vaZe6im politikama

naplate.

(2) Nakon Datuma stupanja na snagu, ugovorne strane 6e postupati sa TraZbinama u

postupku prisilne naplate na nadin predviden 6lankom 12. ovog Ugovora'

12. TraZbine u postupku prisilne naplate

(1) Strane su suglasne da na slijedeci nadin postupaju sa TraZbinama u postupku prisilne

naplate koje taj status imaju na Datum stupanja na sr.raiju ovog Ugovora:

a) U slucajevima u kojima je ovrsni postupak pokrenut po Starom ovrsnom zakonu,

Cedent 
"6e povu6i prileOt6ge za ovrhu u roku od 60 dana od Datuma stupanja na

snagu, te 6e snositi'sve eventualne tro$kove tog postupka (sudske pristojbe, trci5kove

oOfttnit<a oviienit<a i druge), samo ukoliko se radi o prijedlozima za ovrhu koje je

donio nadleZni sud. Radi iiOjijgavanja dvojbi, navedena odredba se ne primjenjuje na

pravomo6na i ovr5na rleSeili o orrisi koja jg donio iavni bilje2nik, takva rje5enja o

ovrsi se ne6e povudi kob.lavnog biljeZnika vei 6e se samo povu6i s provedbe.

b) U slu6ajevima u kojima je ovrsni postupak pokrenut po Novom o-vrSnom zakonu,

Cedent ne6e fovu6i'ovrhu, ve6 6e besionar u roku od 30 dana od Datuma stupanja

na snagu, trlZiti oO nadieZnog tijela da 
. 
se^ utvrdi njegovo stupanje u poloZaj

ovrhovoditelja, a o 6emu se obvezuje izvijestiticedenta.

2) Sve tro5kove nastale u naplati TraZbina i vodenju postupaka ukljuduju6i, ali ne

ograni6avaju6i se na irost<ove javnog biljeZnika i odvjetnidke tro5kove, a koji su nastali do

DLtuma presjeka snosi Cedent, neovisno o datumu fa'kturiranja istih'
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i n iruuart ne jam6i za kvalitetu Prenesenih..tra2bina, kreditni rejting DuZnika, postojanje

'.-.4uie 4. ^-ffifl;jp;f 
ili naplativost bilo koje Prenesene traZbine'

#ii"*il,'[rl,GesJon* jam6i da postuje u sktadu sa vaze6im propisima, narodito u skladu sa Zakonom

"" 
krr" rf 

,ii','u#tiii osobnih podataka.

ry.,ilErmr.,.!fP
{l'iir-iii;t Jamti isr<liudivo ua veritet Tj?f?'Li-I11^jfi:s:y,:ni1,1"f""'":?.1f:^'Jf,

;frioil'lii"Lu,'iegativnog ishoda Kolektivnog spora.lti-oito kojeg od _Potro6adkih

i6il.ru op6enito, ne6e se smatrati povredom ovog jamstva od strane Cedenta.

tzloJenam

FJosa j
ffi:il;,.,^q-Edent 

jamdi da je ovlasten izvrsiti prijenos TraZbina u skladu sa vaZedim propisima i

,&dltit<ama ili ug ovorim a.

r,El6edent i Cesionar medusobno jamde da realizacija i izvr5enje ovog Ugovora nije u
,*_,{pJ-r"th"sti sa odredbama bilo kog drugog ugovora ili sporazuma 6iji su Cedent ili Cesionar

'ri$6Voina strana'

.:($.#aStita PotroSada :

(i) C_esionar 6e naplatu provoditi sukladno svojim procedurama, pri tome 5tite6i dostojanstvo i

iiiia* Du2nika sukladno odredbama Zakona o potro5adkom kreditiranju, odredbama Zakona

_b',aStiti osobnih podataka i odredbam a Zakona o kreditnim institucijama koje ureduju prava

poi;OSaea, te drugih propisa i akata koji Stite prava DuZnika te ne6e dovesti DuZnika u

lS'Gtoo ili pravno ioSi;i potoZaj od onog kol! lma fljq 3.[tjydenja ovog Ugovora, a u sludaju

di dovede DuZnika u stvarno: ili pravnb lo5iji poloZaj,.biti 6e u cijelo.sti odgovoran obe6tetiti

Gedenta za nanesenu Stetu prouzrokovanu nepoitivanjem oVe odredbe'

(ii) U stucaju da Cesionar proda bilo koju fgZ!!1u tre.6oi osobi, obvezuje se o tome

i6avijestiti bedenta te u ugovor o prodaji te Tra2bine ukljuCiti sve odredbe iz Odluke o

kgpo[rodaji plasmana freditnin institucija kojom 6e takva tre6a osoba - kupac potraZivanja

pfegzeti obvezu za$tite prava potro$ada sukladno navedenoj Odluci,

1{. Salvatorna klauzula

(1) Ako bilo koja odredba postane nezakonita, neprovediva ilini5tetna, to ne6e imati utjecaja
na ostale odredbe ovog Ugovora, te 6e Strane u najkra6em mogu6em roku takvu odredbu
zamijeniti novom koja 6e u najvefoj mogudoj mjeri imati takav gospodarski udinak kojeg su

Strane namjeravala posti6i inicijalnom odredbom.

i 5. Povierljivost informacija
(1) Strane se obvezuju da 6e svakodobno odrZavati povjerljivost informacija i da .nef9, b.e1
prethodne pisane suglasnosti druge ugovorne strane, koristiti niti otkrivati nijednoj tre6oj
qtrani bilo koje povjer[ive informacijL (proslijedene usmeno, pisano ili na druga.diji nadin) koje
,im pruIi druga'ugororna stnana iil kole prirme kao reeultat ovog Ugovora (tli eventualnlh
fazgovora pr,i1e ,iftir,eenja ovog Ugovorai, ukXjucujuei inforrnaoiie vezane. uz poslovanie,

ipliolarode, iaivoj I lrlijentd druge LJgovorne strane, bez obzira iesu li navedene lnfornraclje
qzha6ene'kao 'poqdnlilve" lli ne i'Pov;erfliue lnformacije") Strane nlogu.,prosljedivati
nqvedene inforrlrailge ulastitim zaposienicirna i zaposlenicinta pouezanih osoba i

.piofesionalnim savjeinlcima (odvjetniclrna, nevizonima I sli6no) isklitrdivo u_ nuinoi rnjeri za
realizaciju surhe ouog Ugouora, te se odreclbe ovog 0lanl<a o Povjerljivim irtforrnacija odnose

do'i#iT
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(2) SJrale su suglasne da se sljede6e informacije ne6e smatrati povjerljivim informacijama: . Z.,pgf:T
. informacije koje su ve6 u posjedu druge ugovorne strane, osim ako nisu dobivene,, o H'L*itl

vezi sa sklapanjem i izvr5enjem. Ugovora od Cedenta, te koje dotidna ugovorna strani " ffinije bila duZna duvati kao povjerljive " o .

r informacije koje su objavljene prilikom ili nakon zakljudenja ovog Ugovora, pri der1q,, 
=,;,*oji16p$Strane nisu odgovotneza bbjavu -- "" 

iUtifrf,fii.olll"juii,r inforniacije koje se moraju otkr:iti prema vaZe6om zakonima i na 2ahtjev nadleZnil,i'F.iF$1rO,.J;;i*
vlasti.

(3) Cesionar potvrduje da ie upoznat s odredbama Zakona o kreditnim institucij
koji regulira bankovnu tajnu i cesionar se obvezuje da 6e postupati u sktadu -'Ti:f.'f* *'trffi
odiedbama 

raJnu r uesronar se oovezu:e da ce postupati u sktadu s navedenim 
q):*LKil
o(irn

(4) Odredbe ovog Clanka nastavljaju vaZiti trajno i nakon raskida odnosno ispunjenja ovog IniiiUeji
Ugovora. -e :i , :l
(5) U sludaju neovla5tenog otkrivanja i/ili kori5tenja povjertjivih informacija i/iti bankovne ,lr., , Tiltajne, Cesionar snosi odgovornost za nastalu Stetu,

i na njihove zaPoslenike'

{6. Raskid

(1) Cedent je ovla5ten.raskinuti ovaj Ugovor ako Cesi6nar ne plati Kupoprodajnu cijenu
sukladno Ugovoru u ugovorenom roku. Smatrat 6e se da je Ced'ent dao rok za naknadno
ispunjenje pla6anja 

](uqoprodajne cijene ukotiko iste nakon proteka ugovornog roka primi i
ne vrati u roku od 3 Radna dana od primitka uplate.

(2) Cedent moZe otkazati/raskinuti ovaj Ugovor s trenutnim u6inkom, bez placanja (bez
gblra na bilo koje dru.ge odredbe ovog Ugovora) ukoliko ima utemeljene raztoge vlerovaii daje Cesionar ili bilo koji od njegovih agenita, posrednika, Povezani'h ili Kontr:oliranih osoba
podinio Djelo mita ilikorupcije

(3) obje ugovorne strane..imaj!. pravo raskimuti orraj Ugovor sa trenutnim ufinltorn ur sludajupokretanja postupka stedaja ili tikvldacije, kao I insojventnosti, blokade i preaaduienosli
druge ugovorne strane.

(4) Sva komunikacija temeljem ovog dlanka odvijat 6e se putem preporu6ene po5te na
adresi.I navedenu u ivailn Ugovorr.l, pri 6ernu se- daturnom obavjeitenja druge ugor/orne
strane smatra 5. Radni dan od datuma predaje pismena na po5tu, odnosno 

-orug61 
oso5i

ovlastenoj za obavljanje po5tanskih usruga na sianje preporudenom postom.

{T.Obavijesti i suradnja ugovornih strana
(1) Obje ugouorne strane.ie lmenorrati predstaunike oula$tene odlucivati o pitanjima iz ovog
Ugovora, i organizjrat ie i koordinirati aktivnosti cedenta icesionara.

(2) Bilo koja- obavijest ili drugo priop6enje koje treba dati ili uruditi po ovom Ugovoru ili u vezi
s nilmq bit 6e u pisanom obliku i na hrvatskom jeziku te 6e se srnatrati ured-no predanim ili
urudenim ako je dostavljeno ili otposlano na sljed-ede adrese:. Za Cesionara:

o lme i prezime: SnjeZana lvani5, Luka Marok
o E-mail: sniezana.i@b2kapital.hr; luka.m@b2kapital.hr

,P Adresa'i

(4) Stral

tiezave

{8' Oq

(t) st
iltvro

(2) ll

Krbq

(3)
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- ,.6 Adresa: Zagreb, Radnidka cesta 41

;r11gama: . za cedenta:
)il?'vene r o lme i prezime: sandra Klasnic
'""14sfrane e E-mail: sklasnicQerstebank.com

r, Fri C*U o Adresa: Zagreb' lvana Ludi6a 2

.- Iz napomenu da bilo koja Strana moZe promijeniti svoju adresu za primanje obavijesti.uz
nadleznihft;;d;b"vijest o promjeni poslanu petnaest (15) dana ranije drugoj ugovo.rnoj strani u

";klil s ovim 6lankom. Svaka takva nova adresa mora biti u Republici Hrvatskoj'

strane medusobno komuniciraju o pitarrjima vezanim za ovaj Ugovor preko svojih ovla5tenih
r u drjelu
edenrrn

,'riBn

*,

ffi
Ii

11.:'
:li

predstavnika.

(3) Bilo koja obavUest ili drugo priop6enje bit 6e dostavljeno osobno uz pisanu potvrdu

;;iritk" iti'predrudenim pis[rori ili e-mail-om te 6e se definitivno smatrati urudenim i

primljenim kako slijedi:
. u slu6aju osobne dostave, prilikom dostave;

. ! u sludaju dostave po5tom, 5. Radni dan od oda5iljanja poi_iljke, u sludaju dostave e-
)vne mail-om, 3 Radna'dana nakon otpreme (u slueaju out-of-office, poruku proslijediti na

adresu navedenu kao zamjensku u takvoj poruci).

(4) Strane obavje5tavaju jedna drugu o dokumentima, dinjenicama ili okolnostima koji

ote2avaju ili odgadaju izvr5enje ugovornih obaveza.

18. Odgovornosti ugoVornih strana

(1) Strane 6e biti odgovorne za uredno izvrSenje svojih obveza po ovom Ugovoru kao Sto je

utvrdeno ovim Ugovorom imjerodavnim pravom.

(2) Nijedna ugovorna strana nece biti odgovorna za kr5enje ovog Ugovora osim ako je takvq

kr5enJe nastalo ustijed namjere ili grube nepaZnje te ugovorne strane.

(3) Cedent neCe biti odgovoran Ceslonaru obzirom na bitrs koje gubitke koii prolzlaze iz
dinienlca, dogadaja ili ofiolnosti 1a N<oje je propisno ul<azano ili koje su propisno otkrivene
priiikonr pr.egleda dolrurRentacije, u prepisci i/ili na sast?ncirna izrnedu Strana prije Datunta

itupanla'natnagu i/ili u ovom-Ugovoru (ukljuf,uju6[, radi ieblegauanja dvosmislenosti, u hilo

kojim Prilogu 6uo* Ugovoru), ili ksje su druga6ije otkriuene Cesionaru ili njegovim
savletnicimi lli s" notorno poirrate. Srnatrat *e se cla je Cesionaru ukazano na takus
releuanlne tlnjenice, dogaddje tll okolnosti, ako je Cesionar intao moguinost traiiti takve
dokurnentacilu i intonrn"Jlj"; d Cedant Je takvorn trafeniu udovoflio. Odgovornost za propust
lraienja releuantna dokumentacije i inforrnaclJa je na etnanl Cesionara, Pnirurjera radi,

Cgsionar se nece rnodi pozivati di mu nije bilo poznato sllnje bilo kojeg sudskog predrneta

kojije kualificiran Kao Traibina'u portupku prisilne naplaie ili kao Ostalisporovi'

(4)Strane nadalje istidu svoju jasnu i izriditu suglasnost da Cedent. ne6e snositi. nikakvu
odgovornost prema Cesionaru, niti ee imati ikakvu obvezu da ga obe5teti, u pogledu (i) bilo
ka[ve realizabije Regulatornog rizika, negativnog kona6nog ishoda Kolektivnog spora ili bilo
rkojeg Potro5a6kog slpora kao-i_sporova op6enito,. bilo kakve,,?t?ti:n:_1X!?l:k:-9q:l:1":
1o]e-stupe n, .irg, nakon Datuma poipisivanja ili (ii) bilo koje znadajne Pf!fliene .u

odiukama=koje donesu hrvatski sudovi, iilelo za za5titu prava potro5ada ili bilo koje
diugo dr2avno tijelo ili subjekt nakon Datuma potpisivanja, a koje bi mogle imati negativan
ttdinak na valjanost i/ili provedivost TraZbina po Portfelju.

:(5) Cesionar 6e osloboditi odgovornosti i obe5tetiti Cedenta, njegove sluZbenike, zaposlenike
irovlaStene predstavnike od bito kojih zahtjeva Du2nika inadoknaditi mu bilo koju izravnu ili

Jlt//h
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neizravnu Stetu nastalu uslijed radnji koje Cesionar izvr6i vezano uz Fortfelj nakon Daturl,
stupanja na snagu. Strane ouavlestavalu jedna drugu o dokumentima, 6i"6i.;;"'ir,i.*"Uint'
okolnostima koji oteZavaju ili odgadaju izvrSenje ugovornih obaveza, r'- 

^r"afiFr

(6) odgovornost cede ntazajamstva dana u ovom ugovoru se ogranidava na 12 mjeseci q$ffiff#ll
Datuma potpisivanja. Ukoliko se pravomocnom presudom utvrdi odgovornost Cedenta, Preu"'-
visina Stete se ogranidava na stvarnu Stetu, najvi5e do iznosa primljene kupoprodajne cijene ,,^*,nasio
po pojedinoj TraZbini za koju je utvrdena povreda jamstva, te umanjeno za sve napladene \EilI"xa
iznose od Datuma presjeka. :pl'9el*'

19. ViSa Sila

(1) Nijedna Strana ("pogodena strana") ne snosi odgovornost prema drugoj ugovornoj strani
za bilo koje ka5njenje u izvr5enju ili neizvr5enje svojih obveza po ovom Ugovoru ako
navedeno ka5njenje ili neizvr5enje nastane uslijed okolnosti koje su izvan njene kontrole i

koje su ioj nepoznate u vrijeme sklapanja ovog Ugovora, pri demu navedene okolnosti
uklju6uju bez ograniEenja poZar, poplavu. Radi izbjegavanja dvojbe Regulatorni rizik, rizik
konadnog ishoda Kolektivnog spora, Potro5adkih sporova isporova opienito, Strajk, radno-
pravni sporovi, obustava djelatnosti ili zlonamjernu Stetu Koja ukljuduje zaposlenike
pogodene strane, ne6e se smatratiVisom silom.

(2) Ugovorna strana koja ne moZe izvr5iti obveze po ovom Ugovbru zbog ViSe sile duZna je
neodloZno, a najkasnije 48 sati od nastupa sludaja ViSe sile, pisanim putem obavijestiti diugu
ugovornu stranu o razlozima vi5e sile i poduzeti razumne napore kako bi izvr5ila svoje
obveze po ovom Ugovoiu.

(3)Ako slu6aj vi5e sile traje dulje od petnaest dana (15), bilo koja ugovorna strana moZe
raskinuti ovaj Ugovor uz pisanu obavijest o raskidu poslanu drugoj ugovornoj strani najmanje
sedam (7) dana unaprijed.

20. NadleZnost i rje5avanje sporova
(1) Strane su suglasne da 6e eventualne sporove koji proizlaze iz ovog Ugovora ili u vezi s
njime rje5avati mir,nim putem.

(2) Ako se spor izmedr.r Strana ne moZe rije5iti mirnim putern, sve sporovi koji proizlaze iz
ovog Ugovora i u vezi s njim, ukljuduju6i i sporove koji se odnose na pitanja njegovog
valjanog nastanka, povrede ili prestanka, kao i na pravne udinke koji iz toga proistjedu,
konadno 6e se rije5iti arbitraZom u skladu s vaZe6im Pravilnikom o arbitraii pii Stainom
arbitrainom sudi5tu Hrvatske gospodarske komore (Zagrebadkim pravilima), Broj arbitara biti
6e tri, a mjesto arbitraZe biti 6e u Zagiebu.

(3) Potpisi ovla5tenih predstavnlka Strana ovjeravaju se kod javnog biljeZnika. Jedan
primjerak Ugovora sukladno zakonu zadr1avajavni biljeZnik, izvornik i 5 ovjerenih preslika
pripadaju Cesionaru, a Cedentu pripadaju dvije ovjerene preslike.

(4) Sve tro5kove i izdatke nastale ili koji mogu nastati u svezi sa sklapanjem i provedbom
ovog Ugovora, ukljuduju6i i tro5kove ovjere kod javnog biljeinika, snosi Cesionar, te se
obvezuje nadoknaditi i osloboditi Cedenta od svih traZbina izahtjeva proiza5lih iz ili u svezi s
ovim Ugovorom.

(5) Ovaj Ugovor podlijeZe zakonima Republike Hrvatske itumadi se u skladu s njima.
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,1) Strane.zakljuduju ovaj Ugovor u dobroj namjeri i po vlastitoj odluci, i obavezuju se da 6e u
i odrotqul_o;ti_postupati u skladu sa svim zakonskim i podzakonskim propisima koji reguliraju

[rl. Naein izvr$enja Ugovora

predmet Ugovora.

potvrduje i prihva6a sve obveze vezane za osobne podatke od Datuma

(3)Sva,p.r?va iobveze koji se odnose na upotrebu iza5titu osobnih podataka vezanihza
predmet Ugovora prenose se na Cesionara na Datum stupanja na snagu, osim u dijelu u
kojem postoje obveze Cedenta na pradenje i izvr5avanje svojih obveza iz 6vog Ugovora.

(4) strane su suglasne da 6e ovaj Ugovor i njegov sadrzaj smatrati povjerljivim.

22.Zav#ne odredbe
(.1) Sva pittJ? koja nisu izr:idito dogovorena ovim Ugovorom podlijehu Zakonu o obveznim
odnosima, Zakona o .kreditnim institucijama i odredbama Odiuke'o kupoprodaji plasmana
kreditnih institucija HNB-a (Narodne novlne 127t2014).

CEDENT: CESIONAR:

BANK d.d. 82 KAPITAL d.o.o.
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Jq Javni biljeZnik Mladen Mato5 izZagreba,llica2gT,
potvrdujem da su stranke:

ERSTE&STEIERI\{/iRKISSHE BANK d. d., Riieka, Jadranski trg 3/a, koje
zastupaju predsjednik uprave CHRISTOPH SCHOEFBOECK iz Rep. Austrije, meni
osobno poznat, i dlan uprave ZDENKO MATAK iz Bjelovara, Marije Juri6 Zagorke2T,
meni osobno poznat, a dije sam ovlasti za zastupanje utvrdio uvidom u registar
Trgovadkog suda za broj M8Sr040001037 na dan ovjere,
B2 KAPITAL d.o.o., Zagreb, Radnidka cesta 41, koje zastupaju predsjednik uprave
TANJA MILJANId PRESEdXf s adresom Zagreb, Buli6eva 14, meniosobno poznata,i
dlan uprave IGOR ANDROSEVIC iz Zagreba, Predko I B, meni osobno poznat, dije
sam ovlasti za zastupanje utvrdio uvidom q registar Trgovadkog suda za broj
MBS:080859406 na dan ovjere,

u mojoj nazodnosti priznali potpise na pismenu kao svoje.
Potpisi na ispravi su istiniti.

JavnobiljeZnidka pristojba za ovjeru po Tbr.ll ZIP napladena u iznosu od 40,00 kn. Biljezi
naljep$eni i poni5teni na ispravi koja ostaje u arhivi.
Javnobiljefrridka nagrada po dl;le PPJT zaradunata u iznosu od 120,00 kn. Zaratvndt PDV u

iznosu od 30,00 kn.
Temeljem ElankaTl . st.4 Zakona o javnom biljeZniStvu:
"- javni biljglnik hije odgovoran za sadriaj pismena koje ovjerdva-"

BROJ: OY-1509011,7
tJ Zagrebu,3t,1l.2ot7 --tr*,El?rm$T:-.
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PRILOG 1

Ugovora o cesiji zakljueenog izmedu
82 KAPITAL d.o.o. i Erste&Steiermarkische Bank d.d.

PRODAJE (Prenesene traibine)

1 Predmet prodaje (Prenesene traZbine):
nominalna vrijednost u HRK:

1c

4,
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0dluka:

G2 4o4lzor8-z

Broj odluke: GZ 4o4lzor8-z
Datum odluke: or.o3.zor8
Vrsta odluke: Rje5enje

Poveznica do dokumenta na portalu IUS-INFO

REPUBLIKA HRVATSKA

Zupaniiski sud u VaraZdinu

Stalna sluZba u Koprivnici
Koprivnica, Hrvatske drZavnosti 5

Poslovni broi Gi- 4o 4 I r8-z

U IME REPUBLIKE HRVATSKE

RJESENIE

Zupaniiski sud u VaraZdinu - Stalna sluZba u Koprivnici, kao sud

drugog stupnja, u viieiu sastavlienom od sudaca Tatiane I(udid,

kao predsiednika viieda, te Velika Kuiekoviia kao ilana viie6a i
suca izviestitella i Damira Roni6a kao dlana viie6a, uz sudielovanle

viSeg sudskog savletnika AIena Lazara, u postupku stefaia

potroSaia nad imovinom potro5ada Z. e. iz Ar, OIBr Br, povodom

Zalbe potroiaEa iziavljene protiv rjeienia Op6inskog suda u Sisku

broi Sp-4/zot6-28 od 25. siiednla zor8. godine, u neiavnoi siednici

viieea odrZanol r. oZujka zor8.,

rije5io ie

Odbiia se Zalba potro5ada Z. e. kao neosnovana i potvrduje se

rieSenie Op6inskog suda u Sisku broi Sp-4/zor6-28 od 25. siiednia

zor8. godine.

ObrazloZenie

Sud prvog stupnia donio le rle5enie diia izreka glasi:

,,Odbacuie se priledlog za pokretanle postupka steiala potroSaia

Z. d. podnesen ovom sudu r4. lipnia zo16."

Protiv tog rie5enia Zali se potroSa(2. e. zbogbitne povrede

odredaba parniinog postupka, zbog pogreSno i nepotpuno

utvrdenog dinjeniinog stania te zbog pogreSne primiene

materiialnog prava s prijedlogom da dtugostupanjski sud

pobiiano rieSenie ukine i predmet vrati prvostupaniskom sudu na

ponovni postupak.

Zalba nije osnovana.

Sud prvog stupnia ie utvrdio da ie potroSal Z. e. (aalie: potrolad)

O LEXPERA

podnio prijedlog za pokretanle stedaia potroSaia uz koii ie podnio

plan ispunienja obveza koiim predlaZe otpis svih obveza u sto

postotnom iznosu i stoga ie temeliem odredbe il. 44. st. 4. Zakona

o stedaiu potroiada (,,Narodne novine", br. roo/r5 - dalie: ZSP)

priiedlog odbacio.

Potroiad u Zalbi istiie da le sporni plan ispunienla obveza radio

ovla5teni posrednik u savletovali5tu (FINA-e) sukladno ZSP-a te da

ga je on samo potpisao kako mu ie predloZeno i da stoga ne moZe

biti odgovoran za pogreSke u radu koie le poiinio posrednik.

Prema odredbi il. 44. st. 3. ZSP'a uz priiedlog za otvaranie

postupka steiaia potroSafa, potrosai ie duZan priloZiti potvrdu iz

il. rB. st. 3. ovog Zakona, popis imovine i obveza te plan

ispunienia obveza.

Cili stedaia potro5ada ie poStenog potroSada osloboditi od obaveza

koli preostanu nakon unovdenja niegove imovine i raspodiele

prikupljenih sredstava vierovnicima, a ta raspodiela prikuplienih

sredstava vjerovnicima provodi se u skladu s planom ispunjenia

obveza ili u okviru postupka pred sudom.

Utvrdeno je da je potroiad uz priiedlog za otvaranie postupka

podnio plan ispunienia obveza u koiem ie predloZio da ga sud u

ciielosti oslobodi njegovih obveza, odnosno da postotak

umanienia tih obveza iznosi roo%.

I po ocieni ovoga suda, plan ispunienla obveza u kojem potroSad

traZi ti. predlaZe da ga sud u ciielosti oslobodi niegovih obveza,

odnosno da postotak umanienia tih obveza iznosi rooo/o ne moZe

se smatrati planom ispunlenla obveza, ved predstavlia svoievrsni

zahtiev za osloboclenie od dugova.

Prema odredbi dl. ro. st. z. ZSP-a ovlaiteni posrednik ie duZan u

izvansudskom postupku posvetiti osobitu paZniu zaititi potro5aia

kao slabije strane u pravnom odnosu i postupati na nadin koii

osigurava potpuno po5tivanie osobnog i obiteliskog Zivota,

dostoianstva, ugleda i zaitite potrodada.

Zalbeni navodi potro5ada da le sporni plan ispunlenia obveza

radio ovla5teni posrednik te da ga ie samo potpisao niie osnovan

ler ovlaSteni posrednik pruZa tehniaku pomo6 potroSadu, a ne

predlaZe plan ispunienla obveza jer to le obveza potroiada.

{ilus-rNFo Itpt .." r5.nzor8 Stranica r od z
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Dakle, potrobad u konkretnom sludaiu nije iznio nikakav plan

'ispunienia obveza uz priledlog za otvaranje stedaja potro5aia i

stoga nije podnio sve potrebne isprave u skladu s navedenom

zakonskom odredbom dl. 44. st. 3. ZSP-a.

Zbog nepodnoSenja plana ispunienia obveza uz priiedlog za

otvaranie postupka stedaia potroiata sud prvog stupnia donio ie

pravilnu i na zakonu osnovanu odluku kada le pozivom na

odredbu dl. 44. st. 4.ZSP-aodbacio priiedlog potroiada'

Naime, prema dl. q4. st. 4. istog dlanka, ako potroSat uz priledlog

za otvaranie postupka steaaia potrofada ne podnese isprave iz

stavka 3. ovoga dlanka, sud ee priledlog odbaciti'

Radi toga, temeliem dl' 38o. tod. z.Zakonao parniinom postupku

rijeieno je kao u izreci.

Koprivnica, t. oZuika zor8.

Predsjednica vileda

Tatjana Kudi6 v. r.
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